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A feminizmus és az idegesség* 
I. közlemény. 

A Debreceni Szemle számára irta: Z. Császár Mária. 
Nemzetközi női kongresszus lesz Budapesten a 

nyár elején. Ezen alkalomra a világ minden részéből 
össze fognak seregleni a feminizmus apostolai. 

A magyarországi nők mozgalmában óriási jelen­
tőségű az, hogy sikerült a vezetőség figyelmét a mi 
országunk felé fordítani. Ez az esemény még szoro­
sabban kapcsolja össze és tömöríti eggyé a még szét­
szórt és bátortalan hivőket. A különböző vélemények, 
indítványok megismerése, megvitatása szilárdabbá 
teszi a közös elhatározást, melynek keresztülviteléhez 
kettős energiával fog hozzá látni mindenki. 

Ugy a férfi-, mint a nőtársaságok bizonyos réte­
geiben a legvegyesebb érzelmekkel fogadják ezt a 
kongresszust és a nőmozgalmat általában. 

Az ellentábor véleményét és kritikáját nem tar­
tom szükségesnek kiszínezni. 

Először is nagyon fakó kép lenne az, ha a leg­
élénkebb színeket is használnám hozzá vagy a leg­
szélesebb ecsetkezelést alkalmaznám. 

Másodszor a kritikusok olyan beavatatlanok vagy 
egyéb egoisztikus érdekek védői a férfi körökből, hogy 
nem számba vehetők. A női ellenzékről mit is mond­
jak ? Mindenekelőtt nem önálló a véleményük, vagy 
a férj, vagy az apa oktrojálta rájuk. Nem a meg­
győződés, hanem az elfogultság és a gyávaság beszél 
belőlük. 

Végül minden meg nem érdemelt bántalomért 
megvigasztal dr. Várady Antal mondása : „mert 
minden nagy eszme számára kész a Golgotha". 

Ki mert volna arra még csak gondolni is, hogy 
a katolicizmus ellen sikerrel léphet fel a protestan­
tizmus ? Pedig a katholikus hit a legfenköltebb 
ember eszméin alapult eredetileg, a legszebb erényeket 
ápolta : az önmegtagadást, a felebaráti szeretetet. 

Ki hitte volna egykor, hogy a nő síkra száll 
emberi jogaiért, az a nő, ki évezredeken át szenve­
dett és megadással tűrte sorsát. 

S ezen harc eredménye egészségesebb viszonyt 
teremt majd a férfi és nő között, mert a férfi elkényez­
tetett, ingadozó bábu helyett értékes asszonyt nyer 
segitő társul. 

A haladás kereke mindig forog, a protestantiz­
must is más fogja követni: a felekezetnélküliség, de 
ez a hit már nem fog vérrel átkeresztelkedni. 

Szeretném remélni, hogy a feminizmus se kívánja 
nevét vérrel beiktatni az uj törvénykönyvbe. Hisz 
már volt a nőnek martyromságban elég része, amit 
a nő évezredeken át szenvedett, az több, mint meg­
feszíttetni. 

Most csupán a müveit, modern emberhez méltó 
higgadtság hódíthat és győzhet. A vakmerő vádat 
csak finom érvekkel lehet megdönteni, az eszme tisz­
taságát durva kézzel nem lehet megvédeni. 

Ha tehát a feminizmust, hogy ne mondjak 
többel, a szemérmetlen nők mozgalmának óhajtják 
bélyegezni, ugy mindenekelőtt hallatlanná tesszük 
az ilyen megjegyzést. 

Férfiak közt az ilyen véleményeltérést előkelőbb 
körökben párbaj szokta követni, kikben az ősi haj­
lam még tulerős, azok ökölre mennek. 

Szelíd bátorsággal kell elveinket támogatni és 
természetes asszonnyá, anyává nevelni a nőt. 

Sajnos, a férfi még eddig inkább hajlik a „bábuk" 
részére. A felvilágosodott asszonyt nem tartja elég 
nőiesnek, mert energikus és ez fönnálló törvényeink 
és társadalmi szokásaink szerint neki kényelmetlen. 

A férfi megelégszik pillanatnyi gyönyörűséggel 
(mely lehetőleg minden kellemetlen következmény 
nélküli legyen), mert megteheti, hogy akkor teszi le 
a bábuját, amikor neki tetszik, mikor megelégelte, 
— mikor esetleg ki akarja cserélni egy másikkal. — 
Miután a nő eddig megelégedett szerepével, most a 
nagyközönség minden más okot inkább elfogad a 
nő-mozgalom indító okául, mint a legtermé­
szetesebbet, hogy nem akar az asszony többé 
alárendelt játékszer lenni. így aztán rreg a psziko-
logusok is a legeltérőbb megoldáshoz jutnak; a leg­
különbözőbb következtetéseket vonják és társadal­
munk legkülönbözőbb hibáit, sőt még korunk beteg­
ségeit is a feminizmus gyermekeiként akarják beik­
tatni a nagy anyakönyvbe. 

Miután pár hónappal ezelőtt egyik szépirodalmi 
lapban hasonló megokolást nyert Bodnár Zsigmond 
által a mai kor nagy kiterjedésű betegsége, az „ide­
gesség", speciell a „nők" idegessége és mert nem kelt 
egy orvos sem a nők védelmére, azért adok én ma 
választ annak feminisztikus részére. 

Az orvosoknak e téren való semleges viselkedését 
annyira megszoktuk, hogy már nem is fáj legjobb 
barátaink, a „nőorvosok" nélkülözése. 

Sőt épen az orvosok közt vannak olyanok, kik 
teljesen el akarják téríteni a közönséget az idegesség 
természetes okától, egész ártalmatlan dolgokat állí­
tanak oda, mint fertőző baktériumot. 

A 10 éven aluli zene tanulástól akarja egy tudós 
a leányokat törvénnyel eltiltani ahelyett, hogy a 
fűzőtől tiltanák el, meg a sok üléstől fejlődési korban, 
az oktalan munkabeli megerőltetéstől silány testi 
ápolás mellett. 

Ha „magasabb" iskolát járja a leány, akkor 
legyen „diák" és óra után ne kézimunkázzon és ne 
segítsen a mamának, hanem pihenjen, ápolja magát, 
hogy később meg tudjon felelni anyai kötelességeinek. 

"Ne maradjon vérszegény és ne legyen ideges. 
Nagyon jól tudják az orvosok, hogy az idegesség 

a szülők elgyengült fizikuma folytán részben születési 
örökség (az "apák viharos legénysége). Vagy az éretlen 
leány férjhez menését tessék oda állítani és leszűrni 
a következményeket, ha minden évben jön a „gólya". 
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Bodnár sem gondolt ilyesmire, hanem „valami 
lázongó elégedetlenség" következményének tulajdo­
nítja a mai kor nőinek ;degességét. 

Bodnár igazán dicséretes szorgalommal kutatta 
az idegesség okát, visszament egész 415-ig Kr. e'. és 
föl 1815-ig Kr. u. A századok eme tekintélyes sorozata 
bizonyitson Bodnár mellett, melyek ő szerinte az 
idealizmus korszakait ölelik föl, amikor még a lelki 
világrend három eszméje egyesülve volt, a „szép", 
„jó" és „igaz". 

Továbbá igy mondja Bodnár: 
„Mikor ez a három eszme egyesül, akkor a tekin­

tély uralkodik, a családban az atya, az egyházban 
a pap, a mindenségben az Isten. 

Midőn e három eszme válni kezd egymástól, 
rajongunk az alkotórészek érdekeiért, a hivők, az 
alattvalók, a nők s gyermekek jogaiért, a növekedő 
önállósággal széthullnak az erkölcsi intézmények és 
köveLkezik az egyén rémes, féktelen idegessége". 

Sőt még azt is észlelte a női arcképeken 1815 óta, 
hogy kihivó, követelő tekintetük van. 

Mint a növekvő idegességet kisérő szimptomát, 
megjegyzi, hogy az „ideális" időkben a nők leszo­
rítják mellöket, mig most kidomborítják. 

Bodnár elfelejtette, hogy a nők mindig arra 
voltak „nevelve", hogy külsőségekkel hassanak. — 
A legvadabb emberektől a legcivilizáltabb emberekig 
a nő mindig piperézte magát, mert szüksége volt rá 
a férfi tetszését megnyerni. 

GYILKOL... 
A Debreczeni Szemle számára irta Zéta. 

Gyilkol a mámor, vadul éget, 
Ha ajkad vérét szívhatom; 
Egy lángtengert ölelek átal, 
Amikor átfog két karom. 

De ha tudnám, hogy karjaid közt 
— — — Az utolsó perc, amit élek, 
Én még akkor is csókolnálak, 
Én még akkor is ölelnélek. 

A vallomás* 
A Debreczeni Szemle számára irta Bőnyi Adorján. 

— Hallotta ? — Az öreg Benjámin hazajött lakni 
a falujába. 

Ez a hir szenzációként futott végig a környék 
uri szalonjaiban és udvai házaiban. Hogy is ne volna 
az szenzáció, hogy benesi Benjámin Ábris, aki húsz 
egynéhány év óta csatangol szerte a világban, most 
hazajön lakn i . . . Ábris ur, aki Parisból Lodonba 
szaladt, onnan meg megint Bécsbe, most hazajön és 
a vén csavargó örökre itt marad majd a manzaid te­
tős vén kuiiíban. A szép Benjámin, aki szórta az 
aranyakat a café Americainban, csókolt lányokat a 
monacói pálmák alatt és szeretett egynéhány angol 
misst is, a még mindig szép, fehérfejű Benjámin Ábris 
most végre csakvgyan odaköti sok szerelmi vihart 
látott, fenhéjázó életét ahoz az asszonyhoz, akinek azt 
ezelőtt jó huszonöt éve, az oltár előtt odaígérte. 

Az öreg Benjámin csakugyan megtért a csöndes 
ősi lakásba. Délelőttönként kiült a napfényes ámbi-
tusra és kicsit köszvényes lábait nyújtóztatta el a 
napfényben. 

•;— Milyen jó — gondolta ilyenkor magában — 
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milyen jó, hogy a kölyköket már szélnek eresztettük. 
Nem zajonganak itt a fülembe. 

A lányára gondolt, aki férjhez ment egy kama­
ráshoz és a fiára, aki hadnagy a tizes huszároknál. 
Aztán még mindig acélos karjaival nagyot nyújtózott 
a levegőben és fölállt, hogy megnézze, mit csinál az 
asszony. 

— Eszter fiam, ne törje ugy magát! — szólt rá 
szigorúan a feleségére, amikor látta, hogy az a ka­
marában rendezkedik. 

— Jó, jó, mit ért maga éhez ! — feleselt az asz-
szony és egy befőttes üveget tett fel a legfelső polcra. 

Szemben állt az ablakkal és az őszi nap arannyal 
sugározta be az alakját. Szép barna haja simán bo­
rult rá a halántékára, ténje finom volt és hamvas, 
mint egy süldő lányé, az arca üde és amint két kar­
ját felnyújtotta, az egyszeiü sötét ruhája megfeszült, 
még mindig karcsú, gömbölyű, kívánatos alakján. 

— Ejha ! — mormogta befelé Ábris ur és végig­
simított deres fején. — Ezt eddig észre se vettem. 

És aznap délben nem tudott enni, ellenben sű­
rűen pislogott az asszony felé. 

— Alszik már, drágám ? — dugta be a fejét 
ebéd után az asszony szobájába. 

Az asszony a díványon feküdt, szunyókált, de 
az ura szavára fölnézett. 

— Jöjjön be — szólt és feléje mosolygott. 
Ábris bejött és leült az asszony mellé a díványra. 

Szeretettel simított végig az asszony fején és azt 
mondta : 

— Milyen szép barna még a maga haja. 
— Hja — mondta az asszony — én nem jár­

tam vele fésülködni Parisba, meg Bécsbe ! 
Ábris agyán egy különös gondolat villant át. 
— No de azért maga se gondolt mindig az 

urára ! 
— H á t . . . mindig éppen nem. 
— Aztán maga is el-elnézett egy-egy jóképű 

férfiarcot néha. 
— Az olyat mindenki megnézi. 
— No meg ez a kis szája is — és ujjai közé 

csucsoritotta az asszony ajakát — ez is hazudik, mi­
kor azt mondja, hogy senkit sem bocsátott a közelébe. 

Az asszony nem felelt. 
— Mondom, már védekezni sem tud ! — inger­

kedett tovább az ember. Nézze fiam, nekem meg­
mondhatja, én nem haragszom meg magára, én nem 
kívántam soha magától, hogy valami rettenetes hü 
legyen hozzám, én csak azt akartam, hogy néha meg­
pihenhessek, ha elfáradtam a sok . . . utazásban.. . 
Hogy maga itthon mit csinált ? . . . 

Az asszony zavartan s pirulva nézett föl rá. 
— Ne. . . — mondta csöndesen és habozva. 
— Szép asszony volt, vére is volt, a nyarak itt 

is bódítók, épp ugy mint Versaillesben, hát mért ne ? 
— faggatózott most már izgatottan Ábris. — Én tu­
dom, milyen könnyű egy nőnek megszédülni, ha ma­
gában van, ha nincs, aki vigyázzon rá. 

Az asszony szeméből könnyek buggyantak ki. 
Megfogta a férfi kezét és tiszta, kék szemével bele­
simult a férfi szemébe. 

— Hát megtudna nekem bocsátani ? 
Ábris megtántorodott. Az asszony vallomása vá­

ratlanul érte. Ő csak azért beszélt, hogy egy kicsit 
magát ingerelje, hogy felpiszkálja egy kicsit a maga 
vérét az asszony zavarával, pirulásaival... s íme ! 

— Hát csakugyan megbocsátana nekem — sut­
togott az asszony — ha lenne valami vétkem ? Ha 
valaha megbotlottam volna ? 
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A férfi torka egyszerre száraz lett. 
— Mit csinált ? Megcsalt ? — riadt fel rekedten. 
Az asszony nem szólt, csak végigsimított kis, 

fehér kezével a pamlag bársonyán. Percekig nagy, 
halálosan néma csend vette körül őket. 

— Nagyon egyedül voltam — szólalt meg az 
asszony tompán és kétségbeesetten. 

— Az nem mentség ! — legyintett a férfi a ke­
zével, de nem erezett valami nagy dühöt, vagy keserű­
séget, inkább magát érezte lealázottnak s nem az 
asszonyt. Aztán hozzátette : 

— Sokszor ? 
Az asszony riadtan vetette fel a fejét. 
— Egyszer, Ábris. . . Egyetlen egyszer — s a 

hangja sírásba csuklott. 
Ábris valami megkönnyebbülésfélét érzett. 
— Kivel ? — kérdezte aztán, de ugy érezte, hogy 

ez már igazán nem érdekli. 
— Fülöppel — rebegte az asszony. 
— A tanítóval ? — lobbant fel Ábris haragja és 

látta képzeletében a sovány, feketeszakállas instruk­
tort, aki tizennégy-tizenöt évvel ezelőtt tanította a 
Pistát latinra. 

Felállt, idegesen sétált végig a szobán és jófor­
mán nem is hallotta hogy az a siró asszony mit be­
szél. Csak az utolsó szókra figyelt oda : 

— Én nem akar tam. . . Isten látja a lelkemet, 
nem akartam, nem is tud tam. . . Csak aztán, aztán 
láttam, hogy szörnyűség volt az egész... Öngyilkos 
akartam lenni Ábris, . . . de itt voltak a gyermekeink. 
Én nem tehetek róla . . . Én nagyon egyedül voltam... 

Ábris megállt az ablak előtt és kinézeti a kertbe. 
Az ősz még nem kezdett bele a fák, virágok, sorvasz­
tásába, a park üde volt és szines. Ábris ur átfutott 
saját csélcsap életén és ugy látta, mintha a begónia-
grupp csupa szines lányszemmel volna bevetve és a 
rózsák mellett a fehér karók mintha megannyi karcsú 
leánykarok volnának. A háta mögött nem hallotta az 
asszony nyöszörgését és csak akkor riadt fel, mikor 
egy könnyes arc a kezét érintette. 

— Bűnös asszony ! — mondta csöpp megvetés­
sel és mikor felemelte a földről, észrevette, hogy az 
asszony szeme alján kis, karcsú ráncok húzódnak meg 
és az ajka sápadt. 

Kedvtelenül fordult ki a szobából. A folyosó 
párkányánál izmos, karcsü cselédleány állott s valami 
virággal pepecselt. Ábris orrát friss illat csapta meg 
a kert felől. Körülnézett, nem látja-e valaki a folyo­
són, aztán odament a lányhoz és megsimogatta a lány 
kemény, bronzszínűre sült nyakát: 

— Nézd Mari — mondta neki csöndesen — ma 
este ne engedd be magadhoz a szeretődet. 

A leány visszanézett rá és mosolygott. 

SAISON, 
Asszonyok a kártya ellen* 

Ebben a mostani, minden könnyelműséget, uri 
virtust, fantasztikus nagyravágyást elsöprő, minden­
kit józanságra, takarékosságra kényszerítő komoly 
időben uj, helyes és üdvös akcióról érkezik hozzánk 
hír Erdélyből. Ez idén már másodszor. Észrevanni 
nem igen lehet, de némely gyönge mozdulás mégis 
arra vall, hogy valamilyen átalakulás előtt á!l a 
magyar temperamentum. A virtusa lassan-lassan 
megenyhül. Amit az ősiségért rajongók se sajnáljanak, 
mert ez a sokat dicsért virtus inkább hibája, mint 

erénye a magyar karakternek. Hiszen valamikor, 
mikor az emberi ambíciók még csak a lovagi és 
gavallér kiváltságok szűkre korlátozott körzetében 
keresték az érvényesülést, fontos szerepe volt a vir­
tusnak. Manapság a nyilt homlokot keressük és a . 
nyílt homlokon a munka verejtékét, mögötte pedig 
komoly életmegbecsülést. így szokni a szerzés gyö­
nyörű örömét. Azt se tudja megérteni a régi mód 
szerint uralkodó társadalom, hogy az emberi kifino­
modás utolsó stációja nem az üres gavalléria, hanem 
az a büszke magaérzés, amelyet a tudás, a műveltség 
és a munka plántál a lelkekbe. 

Most már látható, hogy igazán kezd komolyodni 
a magyar, habár szemmelláthatólag nehezére esik 
igen sokaknak, akik sajnálják a régi káprázatos ma­
gyar virtust, a raffinálatlan, de őserejü, pogánymód 
duzzadó temperamentumot. Vannak sokan, akik nem 
könnyelműségből, de féltő aggodalomból siratják a 
magyar tipus átvedlését. A magyar nemzeti karaktert 
féltik, attól tartanak, hogy „elnemzetietlenkedik". 
Holott hiszen nincs igazuk. Mert a gall karakternek, 
— amelyhez a mienk legjobban hasonlít, — se ártott, 
hogy megenyhült a gall temperamentum s valamivel 
nehézkesebb lett. De komolyabb is lett ám, megbíz­
hatóbb és egyenletesebb. 

Ez hogyan lett azzá, nem ide tartozik, bár érde­
kes volna megrajzolni egy pár vonással ezt a meta­
morfózist. Itt a régi magyar virtusból való kifejlő­
désünk nyom szerint alig látható vonalait keressük. 
Hát ezek elég érdekesek. De valamennyi jelensége 
között legérdekesebb az a hatás, amely a sok között 
talán a legészrevehetetlenebb. A magyar asszonyok 
befolyására gondolunk. Mert az bizonyos, hogy a mai 
magyar férfitipust maira, modernre, komolyra és 
értékesre az asszonyi befolyás köszörüli. A magyar 
asszony mindig is jobban hajlott a komolyságra, mint 
a férfi. Az ösztönei, az érzései már akkor is finomabbak 
voltak, mikor a magyar férfikarakter még a nyerse-
ségtől csikorgott. Az öröklött családiasságában örök­
től fogva meg voltak a dologtevéshez, a megfontolt 
haladáshoz való szeretete. 

Nem véletlen, hogy most megint asszonykezek 
tartóztatják meg önkéntelen könnyelműségeiben a 
régi duhajok mulatni akaró maradékait. Az már 
inkább véletlen, de igy is nevezetes, hogy ebben az 
országos megbecsülést érdemlő törekvésben a kezde­
ményező szerepe éppen egy kicsike város asszonyai­
nak ju tot t : a dévai asszonyoknak. Emlékezetes, hogy 
ők vetették fel ez idén azt az eszmét, hogy ezekben 
a halálosan komoly napokban ne farsangoljunk. Nem 
illik most mi hozzánk, kenyéréhes magyarokhoz, a 
másnapról megfelejtkezett eszem-iszom, tánc, dorbé­
zolás, eszeveszett pénzpazarlás. Nem nagy dolog, 
ugy-e? Igazán nem nagy dolog, de aki nem látja, 
hogy ez is egy gyűrűje volt annak a hullámverésnek, 
amelyből a megkomolyodás felé törekvő magyar tipus 
kél ki lassú emelkedéssel, az egyszerűen vak és kép­
telen észrevenni az emberi és társadalmi fejlődés 
jelenségeit. Táncos nemzet voltunk, munkás nemzet 
lettünk, a garasra vigyázni kell. A munka izét már 
megismertük, csak az elveit nem ismertük még. 
A garasra vigyázni kell, hát ne farsangoljunk, mikor 
fölösleges garasa csak a századiknak van. A dévai 
asszonyok kiáltották bele ezt az igazságot a férfi 
fülekbe. 

Most aztán megint egy másik intelem jön onnan-
felől. Emberek, ne kártyázzatok! Igaz, ők csak a 
maguk embereit intik el a kártya-asztal mellől, ők 
csak kicsi dévai háztartásokat akarnak megkímélni 
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a leromlástól, a szegénységtől és a szégyentől. Csak 
jelentéktelen dévai urakat akarnak megmenteni a 
komoly munkának. Ámde Magyarországon nemcsak" 
Déván vannak kártyás emberek. Másutt bizonyára 
még sokkal többen vannak. Sőt annyian vannak, hogy 
éppen annyi kéz dolgozik a kártya-asztalnál, mint 
a műhelyben, az irodában, a gép mellett. És ha idő 
szerint mérjük a magyar munkát, akkor talán erre 
sokkal kevesebb jut a teméntelen magyar időből, 
mint a kártyajátékra. Sajnos : kártyásnáció vagyunk. 
A kártyát vívjuk rettentő erővel, mint régente a 
bástyafalakat. És a kártya mellett a mai magyar 
visszaváltozik a régire : könnyelmű, vakmerő, fejre-
irásra még a lelki üdvösséget is rátevő. 

A megkomolyodásunkat semmi se hátráltatja 
ugy, mint a játékszenvedélyeink. A produktív mun­
kának az ellentéte a játék. A játékszenvedély az örök 
tagadás, amely nem hiszi, nem is kívánja a kultúrában 
való megeszményesülést. A kultúrához, az emberi 
tipus végső kinemesüléséhez a munka, az alkotás, 
a termelés vezet. Mindennek pedig egy igaz ellensége 
van : a kártya. Tehát ne kártyázzunk. Ne akasszuk 
meg azt a fejlődési folyamatot, amely a magyar 
virtust uj és szebb formába nemesiti át. Nem rossz 
tanács a dévai asszonyok tanácsa. Ne kártyázzunk. 
• • • • • • • • • ^ • • • • • • • • • • • • • • • • • • • » f M * M » » + 

SENKI. 
A Debreczeni Szemle számára irta: ZSOLDOS LÁSZLÓ. 

Leányfejei rajzoltam egy papírra. 
— Ez lám, a nő, — így szólt szegény anyám, 
Akit önkéntelen, mindig lerajzolsz; 
Mondd meg, fiam, ki ez, miféle lány? 

— Oh senki, senki, — mondtam én nyugodtan 
És ő olyan kétkedve néz reám. 
— Fiam, mért nem vagy őszintébb anyádhoz, 
Mért titkolod, ki ez, miféle lány? 

— Óh, senki, senki, — mondom újra halkan 
S ő azt hiszi, hogy megcsalom talán. 
. . .Pedig, ha tudná, mily sivár igazság, 
Hogy most már senki nékem ez a leány ! 

— A debreczeni köztársasági pártból mégis csak 
lesz valami, ha nem is forradalmi alapon. Sok szép 
beszédet hallottunk már is arról, hogy mi is az a 
köztársaság. És minden-minden negyon szép volna 
s üdvözöljük ama köztársasági pártot, melynek Her-
czrg János bátyánk a keresztapja s dr. Király Péter 
a zászlóvivője, csak most már éhez a pompás, egyedül 
demokratikus elvhez csak egy nemzet kellene, amelyik 
meg is érett a köztársasági kormányzásra, vagy 
amelynek rövid egy századév alatt sikerül megérnie. 
így ez a párt csak annak a gombnak a szerepét 
játsza, amelyikhez hiányzik — a kabát. 

* 
(V) A mulatságokra Debreezenben rossz idők 

járnak. A háborús viszonyok, gyalázatos pénzviszo­

nyok miatt az egyes jótékony egyletek kimondták 
a sztrájkot. Nem báloznak, nem mulatnak a debreceni 
ifjak, leányok a télen, mert nem telik a papáknak a 
báli költségekre s a bankok a toalett számlákat, pezs­
gős vacsorák cechjét, a Kiss Béla, Magyari Imre tiszte­
letdiját nem előlegezik még drága kamatok s ravasz 
természetű jutalékok mellett sem. íme a szomorú 
kritika az ujabb kor báljairól, táncmulatságairól, 
amelyek a hiúság jegyében fogantattak s amelyek meg 
halnak a megpróbáltatások legelső, hűvös leheletére. 
Semmi nagyobb búbánatok nem lógnak még a fejünk 
felett s lelki szomorúságok miatt elég idő lenne emi­
nens veszedelmek elkövetkezésekor búnak ereszteni 
a fejünket. Tisztán az anyagiak miatt nem bálozunk. 
Hát mi köze van a lelki derültségnek, a pezsgő jó 
kedvnek a pénzkrizisekhez. Mi a fészkes fülemilének 
kell azért beszüntetni a jó kedv folyamatát, mert 
nincs pénz ? ! Hát kell a jó kedvhez pénz ? Anyagi 
javak nélkül vájjon nem lehet mulatni, ha egészséges 
a táncra kész láb, derült hangulatokra hajlamos 
sziv ?! Ne a bálokat, mulatságokat szüntették volna 
meg, hanem változtattak volna á formális szabályokon 
s mondták volna ki, hogy csak egyszeiü ruhában,' 
ékszer nélkül, virág, pezsgő nélkül lehet csak a tánc­
terembe lépni. A cigányzenésszel alkudtak volna meg 
előre, otthonra szabták volna az étkezés rendjét s 
törülték volna ki a divat lapjairól a duhajkodást, mint 
szükséges tartozékát a báloknak. És maradt volna 
csak a jó kedv selyem ruhák, drága prémes belépők 
nélkül aranyos jó kedély gyémántos-biilliánsos arany­
ékszer helyett. Bálozhattunk volna jelentéktelenebb 
költekezés nélkül is. 

* 
(—) Debreezen szépül, hiába is sopánkodna a 

közéleti tisztaság ellenőrzői, a jövő nemzedékek miatt 
spórolok. A főutca egy-két újonnan épített bérháza 
elől, hogy elszedték az állványokat, kezd kibonta­
kozni körvonalaiban a jövendő Debreezen külső képe. 
És rövidesen elkövetkezik az az idő, mikor a nem is 
teljesen megőszült hajzatu Zolthay Lajos muzeumőr 
tussrajzaiból fogjuk ismerni csak az utolsó debreczeni 
nádas tetejű civistanyát. És akármit beszélnek is a 
Révi Nándorok, ezek a büszke paloták erős kupolái 
még a felemelt pótadót is jobban elfogják bírni. És 
az unokáink áldani fognak bennünket, hogy egészség­
ügyi intézményeink révén hosszú, kultúrintézmé­
nyeink által müveit életet biztosítsunk neki. Mert 
jobb, bár mérsékelt anyagi viszonyaink mellett sokáig 
élni, mint dúsgazdagon, arany, ezüst pénzzel teli 
vékákkal az ágyak alatt hamarosan pusztulni el, 
csúnyán. 

* 
= Tisza István kardjáról vezércikkeket irnak. 

Hát politika ide, politika oda, egész ember kezébe 
került az a kard, amellyel a magyar nemzet tradícióit 
védte Tisza, aki megmutatta, hogy nem csak a morális 
bátorsága tiszteletre méltó, hanem a' fizikai is. Ma, 
mikor a modern magyar nemzet férfi ereje reszket 
egy esetleges Szerbiával való háborúnak még a gon­
dolatától is, de mikor minden modernsége mellett 
a kényszerítő körülmények miatt minden ép, egész­
séges férfi tagja ennek a nemzetnek esetleg tényleg 
kénytelen lesz neki rúgtatni a nemzetközi felfogások 
szerint törvényes embergyilkosségnak, melyet a haza 
fogalma erénynek minősít a vitézi harcokban, tiszte­
letre méltó kell, hogy legyen Tisza István harci kész­
sége, íme Tisza István, az államférfiú, tud Tisza Pista 
is lenni, ha kell s ifjonti vitézkedéssel egymás után 
szabdalja meg ellenfeleit, akik általános választó-
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jogot kivannak s elveikért kardot rántanak. Ugy, 
mint őseik, akik karddal szerezték s tartották meg 
azt a hazát, amelyen általános szavazati jog kell 
azoknak is, akiknek honszerzésben, megtartásban 
nem volt részük és akik, nem tudjuk, ha a nemzeti 
vagyon karddal való megvédésére kerülne a sor, 
vájjon olyan büszke fizikai bátorsággal szállnának-e 
sikra, mint a szürke hályogos szemű, uj mágnás s a 
régi arisztokraták modern hajtásai. 

* 
Mai képcinkhez. A helyi lapok az elmúlt ünnepi 

számok régi krónikáiban, a régi debreczeni lap­
kiadókról, Írókról szóló 
megemlékezések k ö z t 
sok szeretettel áldoztak 
az öreg Zichermann Her-
manról is, aki a hatvan 
éven keresztül fenállott 
Debreczeni N. Értesítő 
kiadója volt éveken ke­
resztül. Debreczen eme 
sokáig egyetlen heti lap­
jának bohém lelkű ki­
adóját mutatja be la­
punk egyik reproduk­
ciója. Egykori irodalmi 
lapjának mintegy örö­
köse a DebreceniSzemle, 

persze modern szellemben, köntösben. — Másik 
képünk boritéklapja, Aczél Géza főmérnök egyetlen, 
szomorú véget ért fiának igazán művészi síremlékét 
reprodukálja. 

(!) Az Apolló mozgó-szinház nagy sikerrel mu­
tatta be vasárnap este a Csikós cimü magyar, horto­
bágyi életképet, amelyben a szerepeket a Vígszínház 
jeles művészei játszák. A közönség zsúfolásig meg­
töltötte az óriási színházat és nem egyszer tapsolt 
a legszebb magyar darab egyes jelenésének. A Csikós 
közkívánatra még ma, szombaton és holnap, vasárnap 
látható az Apolló színházban. Jegyek telefon utján 
előjegyezhetek. Telefon szám : 762. 

* 
— Ha nő vagy férfi olcsón akar öltözködni: szöveteit 

Fischer Adolf és fia (Piac-u. 61.) czégnél-szerezze be. 
— Lőbl Gyula és Társa látszerész és fényképészeti 

szaküzlete Piac-.u 63. szám. Telefon szám 869. 

IRODALOM. 
Szemere György uj regénye. Komédiák cini alatt 

uj regényt adott ki Szemére György. Alcímül azt irta 
alája : a magyar társadalom regénye. S valóban az 
is : a mai magyar élet fontos és mélyreható problé­
máit rajzolja meg benne erőteljes vonásokkal, a 
hagyományos történeti osztályoknak s ezek szelle­
mének küzdelmét az előtérbe törekvő radikális uj 
eszmék és áramlatok ellen. A hagyományos magyar 
szellemet egy nemes, előkelő szellemű és fényes tehet­
ségű arisztokrata képviseli s az ő gyöngéd, ideális 
szerelmi története adja meg a regény lulajdonképeni 
meséjét. A regény hangulata nagyon változatos, az 
érdeklődést folyton ébrenfartó, páthosz, ellágyulás, 
szatíra váltakozik benne. Szemere legújabb müvei 
közé tartozik ez a könyv, mely a Franklin-társulat 
kiadásában jelent meg; ára 4 korona. 

Kémia a mindennapi életben. Kiváló természet­
tudósunk, dr. Hankó Vilmos, akinek a kémiai tudo­

mányt népszerűsítő munkái már eddig is sok szol­
gálatot tettek természettudományi kultúránk fejlő­
désének, nagyon praktikus, okos és hasznos könyvet 
adott ki Kémia a mindennapi életben cimmel. Azokat 
a kémiai jelenségeket és folyamatokat ismerteti meg 
nagyon vonzó, szellemes és világos formában, amelyek 
minden ember életében mindennap előfordulnak, 
melyek meghatározzák táplálkozásunkat, ruházko­
dásunkat, életünk egész higiéniáját és gazdaságos 
berendezését. A sok illusztrációval ellátott, csinos 
kiállítású könyvet a Lampel R. (Wodianer F. és Fiai) 
cég adta k i ; ára 4-80 korona. 

A Magyar Könyvtár olcsó füzetei. A Titanic 
katasztrófájának áldozatai közt volt egy francia szár­
mazású amerikai iró, Jacques Fuirelle, aki nagy nép­
szerűséget élvezett nemcsak a tengeren tul, hanem 
mindenütt, ahol angolul olvasnak. Hírnevét fantasz­
tikus elbeszélései szerezték. Az érdekes történetekből 
Radó Antal kitűnő vállalata, a Magyar könyvtár már 
régebben is adott egy füzetre valót, most pedig ujabb 
sorozatot ad Van Dusen professzor ujabb eseteiből, 
.4 gondolkozó gép cimmel. Ára 30 fillér. — A török nő. 
Az olasz irodalom egyik legnemesebb szellemének, 
Edmondo de Amicisnek, ki A sziv cimü világhírű ifjú­
sági regényéről nálunk is általánosan ismeretes, egy 
fényes tollal megirt tanulmánya jelent meg legújabban 
Radó Antal kitűnő vállalatában, a Magyar könyv­
tárban. A tanulnfany most épen aktuális tárgyú : 
a török nőről szól, a családban és a társadalomban 
elfoglalt állásáról, jogi helyzetéről, életmódjáról, gon­
dolkodásáról. Ára 30 fillér. -- Daudel és Belől drá­
mája, melyet az idei szezon elején mutatott be a 
Nemzeti színház, most megjelent a Radó Antal szer­
kesztése alatti Magyar könyvtár legújabb sorozatá­
ban. ÁbrányiEmü pompás fordítása nagyban fokozza 
a mii hatását. Ára 60 fillér. A 3 füzet a Lampel R. 
(Wodianer F. és fiai) cég kiadásában jelent meg. 

Az e rovatban félsorolt müvek kaphatók Hegedűs és 
Sándor könyvkiadóhivatalában, Kossuth-utca 11. szám. 

SZÍNHÁZ. 
Színházi hét. 

Talán sohase uralkodtak a debreczeni színház­
ban, — annak renesance-kora, a Leszkay rezsim óta 
olyan szomorú állapotok, mint az utóbbi időben. 
Az örökös bizonytalanság Damokles kardja ott csüng 
a színigazgató, igazgatóság és a színészek feje felett. 
A munkaprogrammot nem lehet betartani, az előadók 
ambíciója csuda, hogy a fagypont alá nem sülyed. 
A közönség látva a kapkodásokat, hallva a rosszabb-
nál-rosszabb híreket, minden alkalmat megragad 
arra nézve, hogy távol tartsa magát az előadásoktól. 
Nemcsak az elfogadhatót nem honorálja, hanem még 
a jónak sem hisz. 

Zilahy Gyula ugy érezheti magát, mini a francia 
forradalom gyanúsítottjai, mert hozzá képest egy 
szándékos emberöléssel terhelt vádlott mennyei para­
dicsomi gyönyörűségeket érezhet s Isten utcse inkább 
vádoljon bennünket dr. Gálhíj Bálint kir. ügyész a 
nagy B. T. K. egyik-másik kacskaringós paragrafusa 
ellen elkövetett büeselekményekkel, mint a színházi 
jóléti bizottmány Maraljai, I)anlonjai,Roberspiere-jei 
s saját külön extra vádjaikkal. 

Kis bizottság, nagy bizottmány valóságos élve 
boncolás alá vették Zilahynak és társulata tagjainak 
színigazgatói és színjátszói szerveit. 
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A társulatról, amelynek, elismerjük, vannak több 
rendbeli két balkezü tagjai is, kezd a debreezeni közön­
ség ugy beszélni, mint a kurcsibráki játékszín ripa-
csairól. Nagyváradon első szubrett lehet Lónyay 
Piroska, Debreczenben pedig ugy kritizálják a segéd-
szinészeket 8—10 szavas szerepekben, mintha azokat 
csak Zacconik játszhatnak el, az A. B. C. bérlők 
intellektualitásának megfelelően. 

Hogy melyik vidéki társulat tud felmutatni egy 
nagy csapat olyan művésztagot, mint Zilahyné, Bor­
bély Lili, H. Serfőzi Etel, Halassy Mariska, Zilahy, 
Bérezi, Falussy, Kassay, Lévay Pál, hogy csak ugy 
ötletszerű rendben soroljuk fel őket, sok másodsorban 
jó szinészről nem is szólván, arra igazán kíváncsiak 
vagyunk. Pedig nem vesszük ki az összehasonlítások 
terén eme színházak közül a kolozsvárit sem. . . 

* 
De akármint legyen is a dolog, ezt a válságot, 

Debreczen színészetének jól felfogott érdekében, 
gyorsan kellett volna elintézni. A mai pénzügyi és 
szülészeti viszonyok mellett interregnumokkal nem 
lehet visszazökkenteni Thália szekerének kivágódott 
kerekeit a rendes kerékvágásba. 

Nem pártoljuk Zilahy Gyulát. Sőt ! De csak 
ugy nagy hamarosan el távolítani az észszerüség szem­
pontjából sem lehet. Valamint a még hátralevő másfél 
év alatt még kétharmad részében sem lehet szélnek 
ereszteni a mostani társulatot. Időközi pályázatok 
mellett pedig másképen nem lehet a kérdést meg­
oldani, csak ilyen vértörvényszéki ítéletekkel. 

A Békés Gyula-féle ajánlat az egyedüli, amelynek 
elfogadásával a rend azonnal helyre állana. Holmi 
fővárosi igazgatók (Beöthy, Leszkay) u. n. repertoir 
sziliházak bevezetésére egyáltalán nem lehetnek al­
kalmasak. Hiszen ők színházaikban sorozatos elő­
adásokat tartanak, százszor adják az egyik darabot, 
másfélszázszor a másikat. De tessék nálunk repertoirt 
csinálni, ahol nagyon sok darab már a harmadik elő­
adásán nem tud érdeklődést kelteni s a bérlők a leg­
kiválóbb drámai, sőt zenei szinpadi alkotások másod­
szor rájuk eső előadásán is zúgolódnak. 

Holmi interregnum pompás alkalmat nyuit a 
közönségnek, melynek egyrésze úgyis divatból láto­
gatja a színházat, hogy kifogása lehessen a színháztól 
való távolmaradásra. A jövő szeptemberre pályázatot 
hirdetni, elhamarkodott cselekedet lenne. Bövid az 
idő uj társulat szervezésére. A jelenlegit pedig Zilahy 
is kiegészítheti, ha az anyagi válság szanálva lesz pénz­
tárában s eminens pénzügyi gondjaitól megszabadul. 

* 
A színház műsora, az egyes előadások kvalitása 

nem csoda, ha nem ütötte meg az utóbbi hetekben 
azt a szinvonalat, amelyre rendes körülmények között 
joggal elvárhatunk. 

Itt van például az Erős láncok c. színmű, mely 
lehet nagyon novellisztikus, szinpadi körmönfontsá­
gokat kerülő, nagyon vékony meséjü, szinpadi műnek 
túlságosan áttetsző, de semmivel sem rosszabb, mint 
a Debreczenben nagyon népszerű Deákélel, Iglói diákok 
stb. színművek voltak s amelyek, a maguk vizenyős 
prezisükkel számtalan előadást értek meg. 

A héten bemutatott szinmű, inkább az, mint víg­
játék, ahogy a szinlapon jelzi a szerző, nagyon jó elő­
adásban került szinre. Bérczy Ernő, Vajda Ilonka, 
Halassy Mariska a legjobbat nyújtották, mondhat­
nánk jobb ügyhöz is méltó buzgalommal. 

Rendes körülmények közölt nem maradi volna 
a darab második előadásán félig üres a nézőtér s nem­
csak a Bérezi—Vajda nagy jelenet után hangzottak 

volna sokkalta viharosabb tapsok, de Halassy Mariska 
kivételes értékű, nagy művészete is méltóbb hono­
rálásban részesült volna. 

* 
Mostanában mutatkozott be a debreezeni közön­

ségnek Kormos Ferenc, az uj siheder-táncos komikus. 
A közönség nagyon rokonszenvesen fogadta a fiatal 
színészt, akinek diserét jóizlése nagyon jóleső volt, 
anélkül, hogy tartózkodása, színészete rovására esne. 
Ügyesen táncol, kellemes énekhanggal rendelkezik 
s előreláthatóan hasznos tagja lesz ugy az énekesú 
— mint az Erős láncok-hun való szereplése igazolta — 
a drámai előadásokban is. 

Spectator. 
Egy szerb színész, Stojanovich Borsidár, mint 

hangversenyénekes vendégszerepelt a színházban a 
héten, felvonások közt. Jobban szerette az apró gyer­
mekeit, mint a török szuronyt a gyomra tájékán s 
hozzánk jött a véres harcok elől menekülve, sehogy 
se tudva azzal a gondolattal megbarátkozni, hogy 
gyermekei árván maradjanak. Okos ember Stojano­
vich, akinek kellemes hangja van, ízléssel is énekel, 
de egyébként a szerb hadsereg épen ugy nem vesztett 
benne semmit, mint a belgrádi állítólagos Király-
szinház, sőt" Mascagni sem, ha történetesen nem a 
Parasztbecsület szerzőjét interpretálja. A benne élő 
apai szeretet előtt végezetül mélyen megemeljük a 
kalapunkat. 

Hétfőn, Kedden, I I Január 13, 14 és 
Szerdán I | 15-én 

AZ ÜLDÖZÖTTEK 1 AZ ÜLDÖZÖTTEK. 
Szenzációt keltő dráma 3 felvonásban Jules Claretie ,,LA PETIT 
JAQUKM c. világhirü regénye után, mely nemcsak vetekedik, de 
felülmúlja Hugó Viktor „A. Nyomorultak" c. világszenzációs, halha­

tatlan müvét i s ! 
Azonkívül a remek, uj műsor. 

Csütörtökön, pénteken: január hó 16—17-én 
9 ~ M f l | 

Egy, másik, óriási szenzációt keltő, nagy ujdonság-dráma S felv. 
Azonkívül 

A SZOBRÁSZ R E M E K M Ü V E . 
Gyönyörű színezésű dráma 2 felvonásban 

és a nagyszerű kisérő műsor. 

E két műsor megtekintésére felhívjuk a közönség figyelmét 
Janatka Alajos kereskedelmi és műkertészeti telepe 

a Szoboszlói utón. (Virágüzlete Debreczen, Piac-u. 59. sz. 
Telefon 8—44. Telep-telefon 10—46.) 

ZENE. 
Rosenthál Mór hangversenye, Debreczen város 

a mostani válságos nemzetközi és pénzügyi helyzet 
miatt nagyon is visszafejlődött művészi életében fel­
frissítő oázisként hatott a különben hervatag kedé­
lyekre. Valóságos zongora Boscó, bűvész-mester, 
akinek ujjai alatt majdnem egyugyanazon időben 
a keringők nagy királyának, Strausz-nak három 
valcer-melodiáját hallottuk i'elzsongani, ugy, amint 
a nagy zene-zseni a három keringőt a pezsgő, a 
szerelem és a zene csodás harmóniájában álmodta 
meg ihletett lelkében. Lengyel származását Chopin 
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Mazurkájában igazolta igazán, sajátos, nagyon egyéni 
felfogással interpretálva azt. Tudja Isten miért, a 
zongora az utóbbi időben kezd a legnépszerütlenebb 
hangszer lenni s most mégis valósággal frappirozva 
volt a közönség, mert Rosenthál teljes egészében nagy 
zseni és művész. Ezermester ,a zongora-technika 
ekviriblistája, költő és zeneművész. Különösen a 
hölgyek, ülőhelyeikről felállva, zsebkendőjüket lobog­
tatva ünnepeltek s nem akarták a dobogóról eleresz­
teni. A Zenekedvelők Köre gratulálhat önmagának 
ezért a szó nemes értelmében vett müvész-esfély 
rendezéséért. 

Mindenféle zenemüvek kaphatók Csáthy Ferencz 
Debreczen legrégibb könyv-, papir- és zenemükereskedé-
sében, Egyház-tér. 

R e g é n y fo ly ta t á s a jövő s z á m b a n . 

FIGYELEM! Csak akkor érvényesül teljesen a finom 
babkávé minősége, ha a t. háziasszony kávépótlékként a 
legmegbízhatóbb gyár tmányt választja. Legbiztosabban Jár, ha 
a már évtizedek óta legjobbnak bevált ..valódi Franck"-ot , 
de kifejezetten a „kávédaráló'- gyári jegyűt használja. 

Gyár: Kassán. • 
• 

Egy • 
cséstfe k á v é b a n • 

sem j 
szabad a pompás, valódi • 

Franck kávépótlék- j 
nak hiányozni, mely fűszeres ízt és • 

• 
szép szint ad. A minőség kiadóságot, • 
o l c s ó s á g o t és izletességet tartalmaz. • 

Telefon 10—51. Telefon 10-51 . É r t e S Í t é S . 

T7"an szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy 
" az összes erdélyi ásványvizek képviseletét és le-

rakatát átvetttem ; főcikkek: 
gyomorbajosoknak B O R S Z É K I viz (hazánk büszkesége) 
vese- s hólyag-b aj oknál SZULTÁN „ (magyar Gieshübli) 
gyomor- s májbajoknál S Z T O J K A I „ (magyar Selters). 

lettel6: Fischbein Jenő Debreczen. Hatvan-utca 30-
A kedves Augusztái. 

Bogumil, Konakia kormányzója 
Heléna, az unokahuga — 
Gyúró, miniszterelnök — 
Nikolich Nikola herceg — 
Burkó, őrnagy — — 
Mirkó, kapitány — — 
Pipsz, zászlós — — 
Pasperdu, ügyvéd — — 
Heller Augusztin, zongorás — 
Jasomirgott , Heléna komornyikja 
Anna, a leánya — — 

Nagy pénzügyi zavarokban van Konakia, már az 
uralkodó házában is lefoglalnak mindent a végrehajtók. 
Az udvari pénzválságra Begumil régensherceg csak egy 
megoldást tud : ha Heléna hercegnő feleségül megy Nikola 
herceghez, aki húsz évvel ezelőtt egy sikerült, de elfojtott 

Székely Gyula. 
Zilahyné. 
L. Farkas Pál. 
Kassay Károly. 
Solti Ernő. 
Kiss Imre. 
Aranyossy Anna. 
Szászhalmy Gy. 
Falussy István. 
Szabó Gyula. 
Borbély Lili. 

palotaforradalom után Parisba utazott s azóta dúsgazdagon 
ott él. Heléna hercegnő államérdekből beleegyezik ugyan, 
de t i tokban melog vonzalmat érez a kedves Augusztin 
iránt. Ez az Augusztin Budapestről került Konakiába, 
mint ágról szakadt muzsikus. Megérkezik Parisból Nikola, 
akinek tetszik a házasság eszméje, mert mindenáron trónra 
akar kerülni. A menyasszony is tetszik neki, de sokkal jobban 
tetszik neki Anna, aki nagyon szíveli a snájdig herceget. 
Nikola, hogy Annát jobban megkörnyékezhesse, rögtün 
kinevezi a leendő felesége első udvarhölgyévé. Amire 
Heléna sem marad adós. 

Mikor éppen meg akarják tartani a két pár eskü­
vőjét (ugyanabban a kolostorban, hol annak idején He­
léna s Anna megesküdtek) váratlan foreulat áll be. Egy 
öreg szerzetes elmondja, hogy a két leány születésekor 
ő már it t élt a kolostorban és tauuskodhatik, hogy az 
igazi hercegnőnek egy pezsgődugó alakú anyajegye van. 
Ennek az anyajegynek az alapján aztán kisül, hogy 
Anna és Heléna , kicserélődtek. Anna g hercegnő és 
Heléna a Josamirgott leánya. Nikola a trónra ül és 
feleségül veszi Annát , Heléna pedig boldogan ugrik az 
imádott Augusztin nyakába. 

DEBRECZEN, 
} Városház épület. 

Különösen színházi sálakban, 
kesztyűkben, legyezőkben és 
illatszerekben nagy választék. 

Színházi blúzok féláron. 

Leányvásár. 
Harrison Jack — — — — — Székely Gyula 
Harrisonné — — — — — — H. Serfőzi Etel 
Lucy, leányuk — — — — • — Zilahyné S. Vilma 
Gróf Rottenberg — — — — — Szabó Gyula 
Fritz, ha — — — — — — — Máthé Gyula 
Miggles Tom — — — — — — Falussy István 
Korcsmáros — — — — — — Lévai Farkas Pál 
Hajóskapitány — — — — — Szászhalmi György 
Lelkész — — — — — — — Láng Lajos 
Bessy, Lucy szobaleánya — — — Borbély Lili 
Sam, szerecsen pincér — _ _ _ Perényi Kálmán 
Mister Dugoo — — — — — Perényi József 
Mister Crockwel — — — — — Kőszeghy K. 

Loo | l e á n y a i - - - - - S*zékeaiyné 
Udvarmester — — — — — — Arday Árpád 

Kivételes olcsó arak ! 
Eredeti angol kemény- és puhakalapok 5 koronától. Kittinö 
férfi-Ingek K 350-töl és szebbnél szebb nyakkendők igen 
nagy választékban 

LENGYEL UTÓDA FRANK IMRÉNÉL 
a Dréher mellett. Szabott árak I 

Első felvonás. Harrison, san-franciskoi milliomos kép­
viselő Lucy leányával elmegy a kerületébe, Beggardale-be, 
ahol leányvásár ünnepe van. Ezen a napon adnak tul a 
farmerek leányaikon. A vásárnak van egy törvénye, amely 
szerint azt a leányt, aki mindenkit kikosaraz, csúfságból 
férjhez adják a falu utolsó legényéhez. Ez a tréfaházas­
ság persze nem érvényes, csak arra kötelezi a leányt, 
hogy egész éjjel a legénnyel táncoljon. Harrison Lucy, 
akinek van egy gróf Rottenberg nevű udvarlója, minden­
kit kikosaraz s ezért végrehajtják rajta a leányvásár tör­
vényét. Harrisonék kétségbe vannak esve, Lucy könyörög 
Tómnak, hogy legalább félévig maradhasson még oda­
haza szüleinél. Tom pünköstig el is engedi nejét. 

Második felvonás. Harrisonék és Rottenberg gróf, 
valamint a gróf apja egy yachton bolyongnak a világban, 
hogy meneküljenek Tom elől. Épp pünköst napja van, 
vagyis Tom jövetelének határnapja. Harrisonék azt hi­
szik, hogy megmenekültek, amikor kiderül, hogy a hajó 
egyik fűtője Tom Miggles. Harrison vesztegetéssel próbál 
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vejétől megszabadulni, de Tom hajthatatlan, annál is in­
kább, mert Lucy, akinek nagyon imponál a vad és ener­
gikus cow-boy, már bevallotta neki szerelmét. 

Harmadik felvonás. Lucy és Rottenberg gróf eskü­
vőjének napja van, de mindenki szomorú. A legszomo­
rúbb azonban a fiatal vőlegény. Bánatának nem kisebb 
oka van, mint az, hogy két nap előtt megesküdött már 
Lucy fiatal és szép komornájával. Eleinte nem meri be­
vallani a dolgot és csak az utolsó pillanatban árulja el 
titkát. Lucy tehát ismét szabad, de nem sokáig, mert a 
közben ismét gavallérrá vált Tom Fleetwood nemes elha­
tározással visszaadja Lucynak azt az irást, mely a Fleet-
woodék vagyonát kezébe juttatta. Ezt az irást maga 
Lucy vette ki apja fiókjából és küldte el Fleetwoodnak. 
Ez a nemes lemondás annyira meghatja Lucyt, hogy Tom 
keblére borul. Az egybegyűlt társaságnak nem kell el­
vonulnia, mert az elvesztett vőlegény helyett uj vőlegényt 
mutatnak be neki. 

Ganofszky Lajos 
fűszer- és festékkereskedése 
Debreczen, Csapó-u. 18. 

Dr. Kelemen, ügyvéd 
Vilma, felesége — 
Jani, fiók — — — 
Szabó György — 
Kegyelmes assony 

A farkas. 
— — — — Lajthay Károly 
— — — — Halassy Mariska 
— _ — — Radnothy 
— — - - — Pethő Pál 
— — — — Serfőzy Etel 

A tikár - - - — — — — Lévai Farkas Pál 
— — — Arday Vilma 
— — — Uti Gizella 
— — — Szászhalmy Gy. 
— — — Bérezi Ernő 
— - — Kállay 
— — — Aszalay 
— — — Erdélyi Margit 

Micike — — 
Ritterné — — 
Michál hadnagy 
Zágony hadnagy 
Főpincér — — 
Szobaleány — 
Szakácsné— — 
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Férfiszabó- és divatüzlet. Leg­
újabb bel- és külföldi gyapjú­
szövetek. Nagy raktár kalapok, 
nyakkendők és minden e szak­
mába vágó tárgyakban, -M-M-M-

Saját gyármányu FEHÉRNEMÜEK 
Világhírű HABIG-ka lapok . 

i 

Éva. 
Flaubert Oktáv, gyártulajdonos — Falussy Istváu 
Millefleur Dagobert — — — — Máthé Gyula 
Paqucrette Pepita Desieré (pipszi) Borbély Lili 
Larusse Bernát, művezető a gyárban Székely Gyula 
Éva — — — — — — — — Zilahyné S. Vilma 
Mathiane, inas Flaubertnél 
Voisin, főkönyvelő — — — 
Prunelles, könyvelő — — 
Jack, öreg szolga — — — 
Freddy — — — — — — 
Teddy — — — _ — _ — Szászhalmy György 
Georg — — — — — — Perényi Kálmán 

Vajda András 
Szabó Gyula 
Kassay Károly 
L. Farkas Pál 
Kiss Imre 

Ozv. Dankó Béláné és Társa 
EKLI JÓZSEF 

a város legrégibb s legdusabban felszerelt temetkezési vállalata. 
Üzlethelyiség Kossuth-utca 15. szám. Telefon 322. szám. 

Telep : Széchenyi-u. 28. szám. Saját ház. 
Éjjeli felvétel: Csapó-u. 16. szám. — Telefon 66. szám. 
Minden a temetkezés szakmájába vágó megbízást a 
tulajdonos személyes felügyelete mellett végzünk bár­

mely vidék vagy külföldön is. 

Elsőrangú úri-divatárúk, „ITA" 
és „BORSALINO" kalapok, 
k ü l ö n l e g e s n y a k k e n d ő k a legszebb választékban 

Frank Testvéreknél 
Piacz- és Szent-Anna-utca sarok. Telefon 749. 

Gyermekjátékok, 
Francia babák. — Babakocsik. — Hintalovat, Plücb-
és posztóállatok. — Társasjátékok. — Porcellán­
edények. - - Cbinaezűst ajándéktárgyak legnagyobb 

választékban mesés olcsón 
ü€HWAirZ H. L.-nel 
PIACZ-UTCA 52. SZÁM. (MEGYEHÁZ MELLETT.) 

Prőbaházasság. 
Szikora Márton Kassay Károly 
Rozália felesége H. Serfőzi Etel 
Kanócz Gyuri Bérczy Ernő 
Biri Aranyossy Nusi 
Hajdú Bokor Berci Falussy István 
Bokor István Zilahy Gyula 
Zsuzsanna . . . . . . . . . . . . . . . Székely Gyula 
Czira Klári Ligeti Vilma 
Sági Juliánná Kiss Mariska 
Rákóczi Alajos Farkas Pál 
Cili néni Arday Vilma 
Gyökeres tyukszemirtó Kárpáti-szesz c
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szemölcsöt, tyúkszemet k i v á l o hatással bír. Ára 1-2 K. 
ésbőrkeményedéstazon- _ . , . 
nal megszünteti. - Ara AlatUS JP™^ ha t
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70 fillér. +•+•••••••+••• Ára 1—2—4 korona 
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A fenti szerek egyedüli főraktára és készítője 
HARSÁNYI LAJOS gyógyszertára 
a „Reménységéhez Debreczen, Csapó-u. 

Szabó Miklós 
Debreczen, Piacz-utcza 19, sz. alatt 

(volt Ranunkel házban.) 

Rendelésszerien készült, kész 

férfi, fiu és gyermekruha 
különlegességek állandóan raktáron. 

Felöltők, télikabátok. 

Külön mértékszerinti 
angol uri szabóság. 

Helyi és megyei telefon 10—64. 

Legolcsóbb szabott árak 
minden darabon feltüntetve. 
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